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Doc. di trasp

Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| CICLAMINI, 4
I~70026— MODUGNO BA
ITALY

Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026— MODUGNO BA
ITALY

Polizza di car 100184067 Customer Plant Code 100 14248
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Daniel Kaiser
Vettore/LSP Vs. frasportatore Cambio proprieta
40
155830
GKN Articolo Descrizione Quant, sped. Unita
FP B3178 CAP Bottom Cover 20800, 00 Pz
Articolo cliente 25172041094b GEN Numero ordine 100000820 / 1
Ordine cliente 550004615301 Qrder Line / Seq
Lotto 100126934 Commodity Code 84839089
100126934 10400 pc
Packages Pcs/Package
80 260
Returnable Packaging Items 8_
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Peso totale Peso netto Um. Number of Pailets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
1162,67 879,63 kg 4 0
Tarms and conditiens: https://www,gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA — Via delle Fabkziche 5, I-32031 Brunico (B2}
Rachts- Verwaltungssitz/Produkticnsstitte: GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-39031 Bruneck (BZ)
'\Er;;:illn Part.Iva,Cod.fisc.,Rag.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT>MODRE

info.italy@cknpm.com — Internet www.gknpm.com — PEC: gknsintermet.als@legalmall it
Capitale sociale ¥ GesellachatEtskapital: 1.031.250,00 1i.v. / v.e., = Tel.: +39 0474 570211,

Fax; +39 0474 553045

Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 92184, I- 20063 Cernusco s/NH (HI) = tel,:439 02 9290511 - Fax:+3% 02 92306490
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Les partles encadrdes de llgnos grasses
dolvent Btra ramplis par la transpartaur.
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Cle mit fett gedruckten Linlen eingerahmtan Rubr-
ken mdssen vom Frachiilihfer ausgefbiit werden.
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antwariung des Absenders.
sous la respon-
sabllii¢ de l'expédileur.

Auszufiillen unter der Ver-
A remplir

blanco = Essemplare per commitienta
rosa = Essemplare per mitente

hlw  =~Essemplare per destinatario
varde = Essemplare per transpertatore

white = Copy jor orderer
pink  ~ Copy for sender
blua =~ Copy for consignea
grean = Capy for camier

twid = Exemplar for ordregiver
rosa = Exemplar for alsender
blaa « Exemplar far modtager

wald = Exemplar fiir Aufiraggeber  blanc = Exemplalte pour comimettant  wit = Exemplaar voor lastgaver

rosa = Exemplar fir Absender rose = Exemplaire de I'expaditeur rose = Exemplaarvoor azender

blau = Exemplar fir Empidnger bleu = Exemplalre cu destinatain blau = Exemplaar voor geadresseerde
grin = Exemplar iy Frachifihver vert = du p groen = Exemf voor vevoerdar
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Diese Beférdanung unterliagt trotz einer
gegentelligen Abmachung den Bastim-
mungen des Gbereinkommens {ibar den
Baldrderungsvertrag im Intemationalen
StraBengtervarkahr (CMA).

Ce transpott est soumis, nonobstant
toute clause conlraire, & la Con-
vention refative au contrat ds frans-
port intemational de marchandises
par raute (CMR).

Empianger (Name, Anschiift, Land)
Destinataire {nom, adresse, pays)
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Nazchiolgende chhﬁﬂhrer(Name Anschrift, Land)
Transportewss successiis (nom, adresse. pays)
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